
OG-5020 Assembly Instructions
OG-5020 Instruction de Montage



STEP 1: Open the box and take all the parts out. The items are including base ×1, backrest ×1, 
seat pad ×1, backrest pad (including pillow) ×1 and shoulder massage ×1 pair. As 
pictured below.

STEP 2: Open the box which attached to the base. We can get remote control×1, power cord×1, 
user manual×1, screw and screw driver×1. And there is a remote control holder put in 
the footrest.  As pictured below.
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ÉTAPE 1: Ouvrez la boîte et retirez toutes les pièces. L'ensemble devrait comprendre les items 
suivants base x1, dossier x 1, coussin du siège x 1, coussin du dossier (y compris 
l'oreiller) × 1 et  Épaulettes de Massage × 1 paire, tel qu'indiqué sur l'image ci-dessous.

ÉTAPE 2: Ouvrez la boîte fixée à la base. Celle-ci contient les items suivants télécommande × 1, 
cordon électrique ×1, manuel de l'utilisateur × 1, vis et tournevis × 1. Un support de 
télécommande est également intégré dans le repose-pied, tel qu'indiqué sur l'image 
ci-dessous.



.

STEP 3: Attach the seat pad onto the base. Zip the zipper which connects the seat pad and 
the footrest. Connect the vibrate wire connecter. As pictured below.

Velcro on seat pad and Velcro on the 
base must attached perfectly.

Le Velcro sur le coussin du Siège et 
le Velcro sur la base doivent être 
parfaitement fixés et affleurés. 

Connect wire connecter.

Brancher le câble connecteur.

Zip the zipper to the end.

Fermer complètement la fermeture 
éclaire.
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ÉTAPE 3: Fixez le coussin de siège à la base. Fermez la fermeture éclair qui relie le coussin de 
siège et le repose-pieds. Branchez le fil connecteur du Vibrateur, tel que démontré 
dans les images ci-dessous.



STEP 5: Remove the cable tie which fasten the backrest link rod. On the head of the link rod 
there is a bolt. Remove the cotter pin then we can take off the bolt. Put the cotter pin 
and bolt aside.
 

STEP 4: Zip the zipper to join the backrest pad to seat pad. Then connect the backrest pad 
wire connector. As pictured below.

Remove the cable tie.
Retirez l'attache de câble.

Remove the cotter pin and bolt.
Retirez la goupille et le boulon.

Zip the zipper to the end.
Fermer complètement la fermeture éclaire.

Connect wire connecter.
Brancher le câble connecteur.
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ÉTAPE 4: Fermer la fermeture éclaire pour fixer le coussin du dossier au siège. Ensuite, 
brancher le câble connecteur pour le coussin de dossier, tel qu'indiqué sur l'image 
ci-dessous.

ÉTAPE 5: Retirez l'attache de câble qui fixe la bielle connectrice du dossier. Sur la tête de la bielle 
de liaison se trouve un boulon. Retirez la goupille pour enlever le boulon. Mettez la 
goupille et le boulon de côté. 



STEP 6: Attach the backrest onto the base. There are two axis of rotation on the bottom of the 
backrest. And there are two grooves on the base. Take the backrest vertically and 
insert the axis of rotation into the grooves. 
Get somebody to hold the backrest then joint the backrest to the link rod. Then 
connect the backrest cable to the connecters. Also don’t forget connect the air hose. 
As pictured below.
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ÉTAPE 6: Fixez le dossier sur la base. Il y a deux axes de rotation sur le fond du dossier ainsi 
que deux rainures sur la base. Prenez le dossier de position verticale et insérez l'axe 
de rotation dans la rainure. Avec l'aide d'une autre personne, détenez le dossier et 
joignez-le à la bielle connecteur. Ensuite, branchez le câble du dossier aux 
connecteurs et n'oubliez pas de connecter le tuyau d'air.



Four screw holes on each side.
Quatre trous de vis sont situés à chaque côté.

Connect the air hose.
Connecter le tuyau d'air.

Locate four screws on one shoulder 
massage.
Localiser les quatre vis sur une des 
épaulières de massage.

STEP 7: Attach shoulder massage to the backrest. On the backrest, there are four screw holes 
on each side for fixing the shoulder massage. Unzip the zipper of the shoulder massage. 
Then fix the shoulder massage onto the backrest by 4pcs screws. As pictured below.

STEP 8: Connect the air hose to the right-angled air hose connector. Then zip the zipper. As 
pictured below.
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ÉTAPE 7: Fixez les épaulettes de massage au dossier. Il y a quatre trous à vis de chaque côté du 
dossier pour fixer les épaulettes de massage. Ouvrez la fermeture éclair sur les 
épaulettes de massage et fixez les épaulettes au dossier avec les vices en 4 morceaux. 
(tel que démontré dans les images ci-dessous).

ÉTAPE 8: Brancher le tuyau d'air sur le connecteur à angle droit du tuyau d'air. Fermer ensuite 
fermeture éclaire, tel qu'indiqué sur l'image ci-dessous.



STEP 9: Get rid of the straps that attached onto backrest pad Velcro. Then attach the backrest 
pad onto backrest. Make sure Velcro engage perfectly. Then zip the zipper. As pictured 
below.
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ÉTAPE 9: Retirer les sangles attachées au dossier par du Velcro. Ensuite, fixer le coussin 
appui-dos au dossier. S'assurer que le Velcro s'enclenche entièrement. Fermer ensuite 
fermeture éclaire, tel qu'indiqué sur l'image ci-dessous.



STEP 10: Attach the remote control holder onto Side board. Fix it with the screw. Then attach 
remote control onto the holder. As pictured below.

STEP 11: Connect the chair to power supply. Turn on the power switch. Then you can enjoy 
your massage chair.
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ÉTAPE 10:  Fixer le support à télécommande sur le panneau latéral en utilisant la vis. Ensuite 
insérer la télécommande dans le support, tel qu'indiqué sur l'image ci-dessous.

ÉTAPE 11: Branchez la chaise à l'alimentation électrique et allumez l'interrupteur. Bon massage!


